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Mozgóképek.

A záróóra
után is nyitva hagyta több budapesti 

kávés és vendégfogadós üzletét. A rend 
éber őre megtette a feljelentést. Az illetékes 
kapitányság tárgyalta az ügyeket. Aztán 
kihágásért sorra megbüntette őket M ás
napra már a napilapok szégyenhasábjára 
kerültek a kávésok és vendégfogadósok; sőt 
nem egy lapban — az áráuzsorások kipel. 
lengérezett nevei mellé sorakoztak ők is. A 
záróóra tárgyalása idején mi határozott 
szavakkal mutattunk rá arra az anyagi 
veszteségre, amely szaktársainkra szakadt 
az aj záróórarcndelcttel. De tisztünkhöz 
híven figyelmeztettük arra is a vendégfo
gadósok és kávésok tisztes táborát, hogy ha 
egyesületeik utján nem tudják a sérelmes 
-rendelet visszavonását kihajtani, kikövetelni, 
akkor hajtsák le fejüket és tartsák meg 
a rendeletet. M a is csak arra figyelmez
tetjük és kérjük jóhirii iparunk minden tagját. 
Kezünket megkötözi a sok háborús rendelet; 
a háborúért nekünk is rengeteg áldozatot 
kell hozni, igy — arra igazán nincs szük
ségünk, hogy az ilyen tömeges büntetések 
kiforszirozásával még becsületünket, meg- 
bizhatóságunkat, szolidságunkat is megte- 
páztassuk. *

A vendégek áldozatai
sem lehetünk! Igaz. az volt eddig a be

csületes üzletember elve. hogy a vendég 
minden kívánságát teljesíteni kell. A buda
pesti kávéházak valósággal otthonai lettek 
a kávéházba járó közönségnek, mert ott 
minden kényelmüket megtalálták. De azt ma, 
a háború harmadik évében mégse tehetjük 
meg, hogy a rendeletek semmibevevésével is 
— vendégeinknek kedvezzünk. Ha — keserű 
is a kávé, mi több cukrot nem adhatunk, 
mint a mennyit a rendelet megenged. íme, 
a rendőrség nem azt nézte, hogy a kávésok 
a vendégek kedvébe jártak. A rendőrség 
megállapította, hogy egy csomó kávés több 
cukrot adott vendégeinek udvariasságból, 
mint amennyit szabad lett volna. S  minden 
teketória nélkül sorra bírságolta őket. H át 
van erre szükség ? Ugy-e nincsen ? Nincs 
bizony. Vigyázzunk magunkra is, ne csak 
vendégeinkre.

Nemes Kun.

M e g h a lt  a  k i r á ly !
M eghalt a király. Olyan szépen 

halt meg, am ilyen szép halált m eg
érdem elt.

Küzdelmes é le te t élt. Népek, nem 
zetek gondja volt g gondja. Népek, 
nem zetek sorsá t kellett az isteni 
gondviselés után irányítania.

Nehéz, k iváltságos feladat volt ez.
Gondoljuk csak el, hogy milyen 

nehéz a legjobb indulatú m ostoha 
apának is a helyzete, ha édes és 
m ostoha gyerm ekeit neki kell szere
te tte l és szigorúan nevelni, vezetni, 
jutalm azni és m egfékezni. Az em ber
nek csak  —  egy szive van. Az Isten 
akarata , fenséges m unkája az, hogy 
az em ber ezzel az egy szivével azt 
a gyerm ekét szeresse  jobban, aki 
az övé, akinek az a szív nem m os
tohája, hanem  édes mindene.

A királyok is em berek . Nekik is 
csak —  egy a szivük. S ők is azt a 
népet, nem zetet szeretik  legjobban 

' azzal az egy szivükkel, am ely nem 
zetből való az ő szivük is. így  kell 
ennek lenni az isten felséges törvénye 
szerint. Nem em ber, nem király az, 
aki nem igy érez egyetlen  szivével.

A mi elhunyt öreg  királyunknak is 
egy szive volt csak. Egy szive volt, 
m ert az isten terem te tte  őt is. De az 
az egy  szive jó volt s ha az az egy 
szive nem is a mi nem zetünk testéből 
v é te te t t : bennünket is tudott szeretni 
vele.

Óh, van jó m ostoha apa nem csak 
egy a földön. A mi öreg  királyunk is 
jó volt. L eha jo lta  mi m agyar szivünkre 
is. Meg akarta  érezni, tudni, ism e rn i: 
mit dobog, m iért dobog ? S ha nem 
teh e te tt m eg m indent értünk , am iért 
mi élünk, dolgozunk, lélekzünk, küz

dünk, szenvedünk és im ádkozunk, 
annak nem ő volt, nem ő volt, nem 
ő volt az o k a !

A m agyar nép szere ti a m agyar 
királyt. Szerette  I. Ferenc Józsefe t is, 
ak it dalaiba ölelt és becéző szere
te tte l Ferenc Jó sk án ak  szólontgatott. 
A Ferenc Jóskáró l zengő bájos 
m agyar nóták örök bizonyságai m a
radnak m inden m esterkedő  politiká
val szem ben annak a történelm i 
ténynek , hogy, óh, —  hogy  szere tte  
a m agyar öreg  királyát.

Óh, de tud is szeretn i ez a boldog
talan  nem zet. N agy szere te tének  
világraszóló b izonysága az is, hogy 
m ilyen hősiesen hal m eg hazájáért, 
k irá lyáért, akár az orosz m ezőkön, 
akár a doberdói fensikon, akár a 
K árpátokban, akár az erdélyi szoro
soknak  M oldovába vezető utjain. 
Csak az tud nagyon szeretni, aki 
ilyen öntudatos lelkesedéssel tud 
harcolni és sírba roskadni.

Boldog lehet az a fejedelem , az a 
koronás hatalm asság , aki ilyen csu
dálatos nagy nem zet u ralkodó ja . 
B izonyosan boldog volt a mi jóságos 
ö reg  királyunk is, akinek m egadato tt, 
hogy lássa — érte  is vérezni, halni 
a m agyar nem zet fiainak m illió it!

Óh, hogy ne hunyta volna h á t le 
szép álommal jóságos s z e m é t!

T em etésén  a m agyar milliók he
lyett csak  a m agyar ezrek jelenhettek  
m eg, igaz. De a sorfalat álló katonák  
között voltak a m agyar honvédek  is, 
az arany  vitézségi érm ek tündöklő 
hősei.

Boldog halott király, ak it ilyen 
hősök k isértek  a csendes k rip ta  ölébe.

Gyökössy Endre dr.



A bor.
Irta: Botos Balázs.

Az ipari és mezőgazdasági terményeknek 
a háború alatt történt óriási megdrágulása 
a vendéglős-ipart is igen érzékenyen érinti. 
Az ételnemüek, de különösen az italfélék 
folytonos drágulása oda vezetett, hogy a 
fogyasztók igényeiket e tekintetben a le
hetőségig mérsékelni igyekeznek.

A vendéglős-ipar fogyasztóinak nagyobb 
százaléka a középosztályból kerül ki. Tudva
levő dolog, hogy a háború alatt a közép- 
osztály jövedelme alig emelkedett, vagy lég- j 
alább is nem olyan arányban, mint amilyen
ben a különböző fogyasztási cikkek árai 
ugyanezen idő alatt emelkedtek. A legegy- j 
szerübb számvetési művelettel kiszámítható, I 
hogy a jövedelmek és a drágulás ilyen fordi- ! 
tott arányban való növekedésének csak az 
lehet a következménye, hogy a középosz
tálybeli fogyasztó az idők folyamán sok olyan 
dologból kénytelen volt lemondani, ami nor
mális viszonyok közt háztartásának minden
napi szükséglete volt.

Ilyen cikk a többi közt a bor is, melynek j 
a mai, soha nem ismert magas árak mel
lett fogyasztói napról-napra kevesbednek. 
Olyan jelenség ez, ami a vendéglős exiszten- 
ciális érdekeit alapjában érinti. A vendég
lős jövedelmének túlnyomó része az ital- 
fogyasztásból folyt be. Nyilvánvaló, hogy ; 
amily arányban kisebbedik a fogyasztáss, 
olyan arányban apad a jövedelem. Ha ez a 
jelenség szórványos volna, nem volna ér
demes szóvátenni, minthogy azonban ez a 
súlyos kérdés a vendéglősök egész egye
temét érinti és a vendéglős-ipar alapját in- j 
gatja meg, nem hagyható szó nélkül.

Az a kérdés mindenekelőtt, hogy a bor j 
jlyen hallatlan megdrágulása megokolható-e? I 
Gondolkozás nélkül kimondhatjuk, hogy nem. I 
Tagadhatatlan ugyan, hogy a termelő árai j

Meghalt a király.
— Elégia. —

A harcmezőn rózsa terem még:
Sok vérrózsa és diadal,

Idehaza fejét lehajtja 
És sir, mecjint sir a magyar.

E drága föld minden rögére 
Sok millió szem könnye hull,

Ezer csapást kibírt a szivünk,
De ez fáj mondhatatlanul.

Ezer, csapást kibírt a szivünk... 
Csapásokból, óh, volt elég,

Mióta rátört életünkre 
Az áruló, gaz csőcselék!

Mióta rátört élelünkre,
Sok hű magyar szív megszakadt,

Az Enyészet szűk sírba rejtett 
Nagy, világbiró vágyakat...

Ez a csapások legnagyobbja,
Amit a Fátuiu ránk szabott,

Könnyes szemmel nézünk a múltba 
És úgy várjuk a holnapot.
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magasabbak, mint a béke idején voltak, 
annyira azonban nem emelkedtek, hogy az 
5 600 százalékos áremelkedés természetes
utón magyarázható volna. Nem okolható 
meg a drágulás a rossz terméssel sem, mert 
az idei bortermés tűrhető, sőt egyes helye
ken teljesen kielégítő volt. Nyilvánvaló te
hát, hogy az óriási bordrágaságot mester
ségesen idézték elő.

A fogyasztás csökkenése természetszerű
leg maga után fogja vonni a kereslet csök
kenését is, miáltal a természetellenes magas 
árak önmaguktól is esni fognak. Hogy azon
ban ez mennyi idő alatt klövetkezhetik be, 
azt mmegjövendölni egyáltalán nem lehet. 
Megtörténhetik, hogy csak akkor, midőn a 
vendéglősök legnagyobb részére nézve már 
későn lesz. Éppen ezért nem szabad en
nek a kérdésnek a rendezését a minden sebet 
meggyógyitó időre bízni, mert a késedelem 
által okozott károk később már jóvá nem 
tehetők. J\ többi fogyasztási cikkek ármeg
szabásához hasonlóan, a kormány köteles
sége, hogy a bor árát is maximálja s ezáltal 
nemcsak a vendéglősök, hanem a fogyasz
tók érdekeit is megvédje.

Ha a borért se lépnek eleven, komoly, 
tiszteletet parancsoló, eredményeket kiküzdö 
és kikövetelő akcióba iparunk hivatalos és 
hivatásos egyesülései: nincs rájuk szükség. 
Oh, de ezt nem hihetjük egyik egyesületről 
sem.

Az idő már itt van, sürgős intézkedést 
kérünk, amig nem késő!

TENDBGLOSOK LAPJA

(o) Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító. Iroda: Ferdinánd oolgár 
királg-ut 4. Telefon : 43—31. és iroda József 
39—89. — Évtizedek óta az ország legnagyobb 
szállodáinak, vendéglőseinek és kórházainak ál
landó szállítója. Fiók-üzlet: IV., T iirr István- 
utca 77. Telefon: 11—48.

Könnyes szemmel nézünk a múltba, 
Búval, reménnyel volt tele

És olyan szép volt, ragyogó szép 
A teljesülés ideje.

Magyar remények teljesültek,
Az örömök rózsája nyilt,

Amikor egyszer felnyitották 
A sírva gyászolt régi sirt.

A sirt, hol a magyar szabadság 
Aludt bezárva, — halva nem!

Mert lelke élt és él örökké,
A léleké a Végtelen!

Vén bécsi Burg öreg halottja,
Ö volt, ő volt a sirnyitó,

Önálla már a hii magyarra 
Nem várt halál, nem várt hitó.

És felvirult fényben, csodásán 
E drága ország fája mind,

Vig, szabad szellők suttogása,
Ami most arcunkon legyint.

' szá lloda i b e je le n té s e k rő l.

Irta: Kiss István dr.

A kihágásokról szóló törvény 72. §-a sze- 
lint azt, aki szállodákban, vendéglőkben az 
idegeneknek nyilvántartására hatóságilag 

i megrendelt vendégkönyvbe vagy jegyzékbe, 
ha a könyv vagy jegyzék átadása mellett 

l arra felhívták, nevét, állását és lakóhelyét 
be nem Írják: száz koronáig terjedhető pénz- 

í büntetéssel lehet megbüntetni. Az pedig, aki 
a hatóság tévedésbe ejtése végett nevét, ál- 
lását vagy lakóhelyét hamisan írja be: két- 

, száz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel
büntethető meg.

j Ugyanennek a törvénynek 73. §-a pedig 
azt mondja, hogy azok a vendéglősök vagy 

í szállodatulajdonosok, akik a náluk megszál- 
i lőtt idegent, a hatóságilag meghatározott idő 

alatt, az előbbi szakaszban megjelölt bejegy
zésre fel nem hívják, vagy amennyiben az 
idegen a felhívásnak a hatóságilag kiszabott 
idő alatt eleget néni tenne és erről a ható
ságot nem értesítik, száz koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntetendők. Ugyanez 
a büntetés éri a szolgaszemélyzetnek azt a 
tagját is, aki a szolgálatadó által e tekin
tetben reá bízott kötelességét elmulasztja.

A közbiztonság érdekében feltétlenül szük
séges, hogy mindazok, akik valamely ven
déglőbe vagy szállodába, mint szállóvendé
gek betérnek s ott bizonyos ideig tartóz
kodnak, pontosan bejelentessenek. Tehát a 
szállóvendég köteles nevét, állását és ál
landó lakóhelyét a valóságnak megfelelően 
beírni a vendégkönyvbe vagy jegyzékbe. Fel
tételezi azonban a törvény, hogy az utast 
vagy szállóvendéget a szálloda vagy vendég
fogadó tulajdonosa a könyv vagy jegyzék 
átadása mellett a bejelentésre egyenesen 
felhívta, ( mert ellenkező esetben a könyv 
vagy jegyzék kitöltetlen maradásáért nem ő, 
hanem a szállodás vagy vendégfogadós fele
lős. A törvény vendégkönyvet és jegyzé-
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Fény, pompa, boldogság lakott itt, 
Míg el nem jött a vérözön,

S ha látta ezt, az Ö arcán is 
Ragyogott a kedv, az öröm...

Vén bécsi Burg öreg halottja 
Óh, régen a szivébe zárt,

Remegő csöndes melegséggel 
Szerette a magyar hazát.

Vén bécsi Burg öreg halottját 
Kisérje fájó, méla gyász,

Feketeségben pompázzék ma 
A palota, a szürke ház!

Sirjára szálljon ezer áldás 
És szálljon millió virág,

Bánatos fehér őszi rózsa 
S jajongjanak a harsonák.

Az ég öltözzön feketébe,
Hullajtsa ő is könnyeit,

Bús szellő ott sóhajtva járjon,
Hol ö  pihen, a jó, szelid...

Gulyás József.
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két említ, de kétségtelen, hogy azok alatt 
tulajdonképen a bejelentési lapokat kell ér
teni. A név, állás és lakóhely beírását sem 
úgy kell értelmezni, hogy azt a vendégnek 
sajátkezüleg kellene végezni, hanem akként, 
hogy például az írni nem tudó egyéneknél 
a sajátkezű beírást a bemondás helyettesíti, 
melynek alapján az üzlet tulajdonosa, ille
tőleg ennek megbízottja tölti ki a jegyzéket.

A szálloda, illetve vendégtogadó szolga
személyzete a reá bízott kötelesség határáig 
felelős, aminélfogva az esetben, ha a szolgá
latadó nemcsak a bejegyzésre' való felhívást, 
hanem a felhívott vonakodásából származó 
akadályok bejelentését is kötelességévé tette: 
az utóbbi kötelesség elmulasztásáért is csu
pán a megbízottat terheli a felelősség, ki
véve, ha az esetet gazdájával közölte s ez a 
mulasztáshoz hozzájárult.

Budapest fővárosban külön bejelentési hi
vatal működik, amelynek hatáskörét az 1879. 
évi XxVIII. t.-c. szabályozza. Fontos, hogy 
ennek a törvénynek idevonatkozó rendel
kezéseit ismerjük. Ugyanis a következőket 
mondja: a) a vendégfogadósok és szállodá
sok vendégeik és ezek szolgaszemélyzetére 
nézve, az e célra előirt szabályok szerint kö- 
teelsek teljestieni a bejelentést; b) a bejelen
tésen kívül ugyanezekre a személyekre vo
natkozólag rendes nyilvántartási könyveket 
is vezetnek; c) a bejelentésnek az e célra 
szervezett bejelentési hivatalnál a be- vagy 
kiköltözéstől számított 24 óra alatt kell 
megtörténni; a vendégfogadó- és szálloda- 
tulajdonosok azonban rendeletileg kötelezhe
tők, hoggy naponkint kétszer nyújtsák be a 
vendégek névjegyzékét; d) a bejelentési je
gyek, vendégkönyvek, nyilvántartási lajstro
mok s minden egyéb szükséges nyomtat
ványok mintázatát, a vendégfogadók és szál
lodák vendégei bejelentésének időpontját, va
lamint a követendő eljárás szabályait a bel
ügyminisztérium rendelettel állapítja meg; 
e) a bejelentendő személy, ki a bejelentési 
lapok kitöltéséhez szükséges adatokat a be

A borminta. I
Ir ta : Haller Jenő.

A kél ösziftvér, verébhusu táltos már ott | 
gubbasztott aláhullajtott fejjel, tajtékos za- j 
butával a pitvarajtó előtt, amikor Kis Fe- 
lenc fölkepesztetett a pince ásitozó torkából 
és egy ötliteres bucskát hajított át ineré- 1 
szén hebehurgya lendülettel a kocsioldalon.

Aztán tempósan, szeretetes gyöngédség- , 
gél nyoszolyát vetett neki az illatos széná- ; 
val kibélelt kocsiderékban és féltő gondos
sággal támogatta alá kétoldalról, hogy a 
zöcskölödés ki ne vesse ágyából a drága jó
szágot.

A ház népe még az igazak háborítatlan 
álmát aludta, amikor ö már fölszerszámozta 
a hajnalig kint füvelő kancákat.

Csakhamar megigazgatta a rozoga ülést, 
megcibálgatta babonás hiszékenységgel a 
két méla állat gubancos üstökét, (hogy a 
logyadozó szufla valahogyan cserben ne 
hagyja a szegény horpadt vékonyu párakat); 
reszkető kézzel durva keresztet rajzolt a i ud 
előtt a földbe, aztán összébb pöndöritette | 
ütött-kopott köpenyét és fölcsimpaszkodott a t 
Idsafára, hogy az ülést fölérhesse, merthogy 
a fukar természet alig formálta ő kigyelme I 
testbéli mivoltát nagyobbra, mint egy jóra- ■ 
való somogyországi kulacsot. Apró lábán ;

jelentésre kötelezettnek bemondani vonako
dik, úgyszintén a bejelentésre kötelezett, ki 
a lapok kitöltésének ezt az akadályát a rend
őrségnél feljelenteni elmulasztja, amennyi
ben ezzel súlyosabb beszámítás alá eső cse
lekmény összekötve nincs: rendőri utón száz 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bünte
tendő.

E törvény mintájára szabályozták a be
jelentési ügyet a többi városok és közsé
gek is.

Nem szorul bővebb magyarázatra, hogy a 
bejelentési kötelességek pontos teljesítése mily 
fontos közérdeket szolgál kiváltképen a je
lenlegi háborús viszonyok között. Ugyanis 
ezzel ellenőrizhető leginkább az, hogy az 
államra veszélyes gyanús egyének, a ké
mek közzénk ne juthassanak. S a tapaszta
lat igazolja, mennyi kétes egyént szolgál
tattak át a hatóságnak hazafias szállodá
saink a háború elején, amivel a hadvezető
ségnek és egyúttal a hazának tettek nagy 
szolgálatokat.

Társas reggelik.
December 8-án nincs összejövetel.
December 15-én Glück E. János vendéglőjében

(Pannónia) reggeli).
December 27-én nincs összejövetel.
December 29-én Kommer Ferenc vendéglőjében

reggeli.

Jó barátok összejövetelei.
December 6-án Subik János vendéglőjében, X., 

Korponai-utca 7.
December 13-á 

IX., Mester-utca
n Lerer 
21.

János vendéglő jéhM,

Nagy üveg Kis üveg
Bel.'ölili 8 kor. 5 kor.
(Tibii 10 kor. G kor.
Ananás 12 kor. 7 kor.
Janiaika II kor. 8 kor.

(Xül inl ) KJ ko '. 9 kor.
Szólkül lés 5 üvegenként post ai után-

véttel.
Bloch Gy. és Társa rum, likör-különlegességek áru
háza, Rudapesl. VI. kerület. Aradi utca 10. szám. I

RUM
úgy helyezkedett el terebélyes potroha, akár 
a csutoráé... Ki is kezdte ezért szegény lel
két nem egyszer a pocskondi szófia beszéd. 

Mikor azután megsuhintotta visszakézzel 
vadggesztenye-nyelü ostorát, még egy ag
godalmas pillantást szalajtott a bozontos fel
hőkbe temetkezett égre és megvetéssel ele
gyes fanyarsággal dünnyögte bortól csapzott 
bajusza alá:

Hát má' sohase borotválkozik neki 
az idő?! A rozsférög rágja ki, nem mos
tan van dísze az essőnek. Szakadjon betaka- 
rulás után, ne illenkor, amikor dandárja van 
a munkának!

De azért útnak eredt. A két fáradt gebe 
lankadtan lendült neki a hosszú derék- I 
útnak; amikor megindultak, egymáshoz tör- 
lészkedtek, mintha előbb tanácsot tartottak 
volna a jobbik eszükkel, hogy ilyen sze
metelő permetegben érdemes-e búcsút mon
dani a lucernás szérűnek, amely az istálló 
árnyékában nyújtózik el lomhán, magakelle- 
töeu.

A két hegyjáró táltos, — mintha csak 
sötét, névtelen sejtelmek világlanának át állat
eszén igen kelletlenül kezdte láb alá 
szedni a hosszú, 25 kilométeres távolságot

Mert Ferkó bátyánk Csurgóra igyekezett. 
Mustrát vitt a tavalyi izabella-borából a kocs- : 
márosokn ak.

A p ró  h íre k .
(*) A Közélelmezési Hivatal uj osztálya. Az

Országos Közélelmezési Hivatal uj osztályt állí
tott maga mellé, vagy mondjuk igy: maga alá. 
Az az uj osztály a hús és zsirosztály. Veze
tője K is z e ly  Gyula min. osztálytanácsos. Bíz
nunk kell az osztálytanácsos urban, hogy gondja 
lesz a vendégfogadókra is. Hisz a közélelme
zés egyik fontos közvetítője, mondhatjuk té
nyezője, a vendégfogadó ma is.

( I) Húzza a banda a szeparéban. Szomorú 
hir, hogy még a Royal-szálló igazgatóját, V á- 

a d i Gyulát és főpincérét, K i f e I Jenőt is a 
rendőrségnek kellett büntetéssel a záróóra res
pektálására kényszeríteni. Zárt ajtók mögött, a 
szeparéban húzta a banda s úgy mulattak a 
mulatnivágyók. Vigyázzunk a rendeletek .meg
tartására. Ne hozzuk rendőrségi hírekkel kap
csolatba legjobbjaink nevét.

(?) Fiatalkorúnak ne adjunk szeszes italt. 
Nemrégiben ismertettük azt a tiltó  rendeletet, 
amely a kávésokat, vendégfogadósokat szigo
rúan eltiltotta attól, hogy a fiatalkoruaknak sze
szes italt szolgáljanak ki. Azért közöljük és 
ismertetjük az ilyen fontos rendeleteket, hogy 
olvasóink ezekről tudomást szerezzenek. A 
J i l d i z - k á v é h á z  tulajdonosával most ötven 
korona tandijat Fizettet a rendőrség, mert kávé
házában szeszes italt adott fiatalkorúnak. Vi
gyázzunk és vigyázzunk!

(-) UJ vendéglőst keres a vasút. A valkányi 
állomási vendéglőbe uj vendéglőst keres a ma
gyar államvasut. E hó 12-éig lehet beadni az 
ajánlatokat a szegedi iizletvezetöségnek (Szeged, 
üzletvezetőség, 11. em, 1. ajtó.). A bánatpénz 
300 korona. Ezt december 11-ig kell a szegedi 
üzletvezetőség gyiijtöpénztárába beküldeni.

(::) A Népopera-kávéház gazdát cserélt. De
cember hó elsején vette át a Rákóczi-uton lévő 
Népopera-kávéházat két uj tulajdonosa, Spola- 
ritő György és, Klemensitz Gyula fővárosi nagy
iparosok. A neves kávéház kiváló szakemberek 
kezébe került s hisszük, hogy a mai nehéz 
viszonyok között is felvirágzik.

(—) Elhunyt vendégfogadós. Hopfinger József 
(folyó évi november hó 18-án déli 12 órakor, 
rövid, de súlyos betegség után, életének 58-ik 
és boldog házasságának 26-ik évében csendesen 
elhunyt. A halott földi maradványait Ipolyságra 
szállították és az ottani temetőben helyezték örök 
nyugalomra. Érdemes szaktársunkat őszintén 
gyászoljuk benne.

Árva feje váltig azt hitte, hogy amilyen 
szörnyűségesen n e k i izük a töke vére, aki 
termő fáját, dajkáló anyját »görbe kés
sel kanyargatta, kapafokkal kocintgatta s vé
gül tőfába szoritotta«: úgy kap majd rajta 
a finyás kereskedő is.

Zavaros gondolatokba burkolózva — amik 
i a halászerdőből fel-felrebbenő fürjekként 
i szökkentek föl letarolt hajú koponyájából 

majd meg bóbiskolva közeledett csergő ko
csija a gyenesi csárdához.

Talán nem is a szomjúság kínozta, talán 
nem is a megszokás torpasztotta meg, de 
csak mégis megállt egy falatnyit »rostokolni« 
a vedlett falu, riszált oldalú kocsmánál.

A zsidó csapiáros iziben észrevette és mire 
odaért a gazda, már melegen üdvözölte is. 

Pálinkás jóreggelt, Ferenc bácsi!
Adjon az Isten papramorgósat! Ha 

ázunk kívüliül, ázzunk belülrül is. Igaz-e, 
Lófej ur? (Laufer).

Már hogyne volna az igaz, amit kend 
mond. Igazabb az a hamis bankónál is.
Két decit hozzak?

Olyan biztos a dolgában, hogy már bér 
felé is tart, hogy kihozza. Ismeri ő Kis bá
tyánkat egy emberöltő óta keresztül-kasul. 
Egy faluból szakadtak erre a tájékra.

(Foli|t. köv.)
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Tilos a fo rra lt bor. Kiss László, a 

békéscsabai járás föszolgabirája a követ
kező érdekes rendeletet intézte Békéscsaba 
és Újkígyós elöljáróságához: »Minthogy az 
egész országban általános a panasz, hogy 
egyesek és családok cukorszükségletének ki
elégítése mind nagyobb és nagyobb akadá
lyokba ütközik, felhívom, hogy az összes ha
tósága területén italmérési joggal biró ital- 
merőket (kávéház, vendéglő, kisebb korccsma 
stb.) szigorúan utasítsa, miszerint szeszes ita
lokból készítendő puncs (csaja stb.) és forralt 
bornak vagy ehhez hasonló nagymennyiségű 
cukor felhasználásával előállítható italoknak 
kiszolgálása szigorú büntetés terhe mellett 
tilos. Felhívom, hogy a rendelkezésem el
len vétőket a megtorló eljárás folyamatba 
tétele végett nálam jelentse be.« -  Éppen 
igy a pécsi polgármester iss eltiltotta a for
ralt bor kiszolgálását. Az a megjegyzésünk 
e rendeletekre, hogy nemsokára örülni fo
gunk, ha tésztához, teához és kávéhoz ka
punk cukrot s örülni fogunk, ha forralat- 
lan bort kér a vendég.

Leleplezett cukordrágitók. A Magyar Világ- 
kávéházból a napokban több embert előállí
tottak a fűkapitányságon, akik hozzájárultak a 
cukordrágitáshoz, amennyiben a cukrot a maxi
mális árnál jóval drágábban adták el. Ezen
kívül adatokat talált náluk a rendőrség arra 
nézve, hogy fiktív adás-vételi ügyleteket kö
töttek, amelyek vételárát, vagy annak előlegét 
fölvették. A kávéházból előállították a rendőr
ségen Groac Pált, a nagysurányi cukorgyár 
tisztviselőjét, Vasvári Simon ügynököt, aki mint 
a Hitelbank váltóosztályának főnöke szerepelt 
Neufeld néven, Kalmár Jenő bankhivatalnokot, 
Burg Oszkár, Teisz Adolf ügynököket és Török 
Sándor fűszerest. Az előállítottaknál különféle 
följegyzéseket találtak cukoreladásra, illetve drá
gításra vonatkozóan, a többek között arról, 
hogy a Spolarics- és Bodó-kávéházaknak, va
lamint a Keleti-buffetnek egy-egy vagyon cukrot 
jóval a maximális áron felül adtak el és nyolc- 
száz-ezerötszáz korona előleget vettek föl min
den tételnél. A társaságot Pap Ferenc detektív 
leleplezte, aki a kávéházakban cukorkereskedö- 
ként szerepelt és vett is egy vaggon cukrot, 
persze a maximális áron felül és erre előleget 
is adott. A rendőrségen az előállítottak tagad
ták, hogy rejtett cukorkészleteik volnának, de 
magát az üzletkötést természetesen nem lehetett 
letagadni. Most a rendőrség sürgős nyomo
zást folytat abban, hogy tényleg vannak-e az 
előállítottaknak cukorkészleteik, ha pedig nem 
volna, akkor mint csalók ellen indítják meg 
ellenük az eljárást annak alapján, hogy elő
legeket, sőt teljes vételárat vettek föl nem lé
tező árura. — Mikor pusztul ki ez a vesze
delmes társaság? Kartácstiiz elé kellene őket 
állítani, hogy érezzék a háború rettenetességét. 
Akkor vagy elvesznének, vagy észretérnének a 
háborúnak ezek a ronda patkányai.

Kivonják a forgalomból a nikkel 
huszfilléreseket. A vas huszfilléresek 
végleg ki fogják szorítani a forgalomból a

nikkel huszfilléreseket, amelyeknek napjai im
már meg vannak számlálva: ez évi decem
ber 31-én már elvesztik fizetésképességüket 
a magánforgalomban. A budapesti pénzügyi 
igazgatóság felhívja tehát a közönséget arra, 
hogy a huszfilléreseket mielőbb szolgáltassa 
be az állami pénztárakhoz, illetőleg ezeknél, 
vagy az osztrák-magyar hank intézeteinél 
váltsa be vas huszfilléresek ellenében.

Elitéit kávésok. A hatodik kerületi kapitány
ságon Reich Bernátot, a aPIermó-kávéház tu
lajdonosát négyszáz korona pénzbüntetésre Ítél
ték háromrendbeli árdrágításért. Vajaskenyérc.t 
nyolcvan fillért, süteményekért pedig hatvan, i l 
letve hetven fillért számított. A cukorrendelet 
áthágásáért több kávést és cukrászt kisebb- 
nagyobb birsággal sújtott a rendőrség, mert 
az előirt cukormennyiség helyett többet adtak 
a vendégeknek. így megbírságolták: Sebők Mór 
(Teréz-körut), Steuer Marcel (Abbázia), Oroszi 
Sándor, Lukács Sándor, Illés Simon, Szabonáry 
Béla cukrászokat, Bálint Dezső (Royal Orfeum), 
Bánó és Szabó (New-York), Glaser Fülöp, Was- 

sermann Mór, Gárdonyi József, Gellert Alór, 
Horváth Dezső, Dénes Márton, Galberger és 
Reisz, Groszmann Manó, Bandi József, Weber 
Ignác, Neumann Béla, Weinberger József, Gott- 
lieb Ignác és' Vázsonyi Gyula kávésokat. Spo- 
larits György kávést árdrágításért száz koronára 
ítélték. Még többekét fognak ugyanezért a k i
hágásért felelősségre vonni. — Az ötödik ke
rületi kapitányságon Willieim Márk kávémérőt, 
akinek a Nádor-utca 32. számú házban van üz
lete, kétszáz korona pénzbüntetésre Ítélték, mert 
egy vajaskenyeret harminchat fillérért számított. 
-  A nyolcadik kerületi kapitányság tegnap )a- 

kubovics Jenőt, a Báthory-kávéház tulajdonosát, 
éjjeli záróóra áthágása miatt 660 koronára, Szi
lágyi Jánosné kávéméröt nyolcvan koronára, 
Baumöhl Sándort, a Népszinház-utca 11. szám 
alatti borozó tulajdonosát női személyzetének a 
vendégekkel való mulatósa miatt 100 koronára 
ítélte. — Ez az a lista, amiről »Mozgóképek« 
cimii rovatunkban megemlékezünk s itt okulás 
kedvéért kénytelenek vagyunk közölni. Ránk jár 
a rúd. Legyünk a rendeletekre több figye
lemmel.

A Szeunneriiigröl. A képzelhető leg
szebb téli időben, az erősen tűző napsu
garak hatásának kitéve fekszenek a Vécseg 
dr. szanatórium vendégei a délfelé néző pi
henő-csarnokokban. E szanatóriumban, mely 
élelmiszerrel fényesen el van látva, a hizlaló- 
és fogyasztó-kúrákat éppen úgy megtartják, 
mint a béke idején. December hónapra csak 
előjegyzés utján lehet helyet biztosítani.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA ____________

Császárfürdö Budapesten. Nyári és téli gyógy
hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap- | 
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdők, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für
dők kitün őeredinénnyel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az igazgatóság.

A szerkesztő postája.
B. H. Igaza van. Nem vagyunk hivatalos lap.

Abban is igaza van, hogy ez az erősségünk. 
Mindenkivel szemben szabadok vagyunk. M in
denről és mindenkiről nemes tollal azt Írjuk meg, 
amit becsületes hittel igaznak tartunk, amivel 
legjobb meggyőződésünk szerint a közérdeket 
szolgáljuk. K. S. A »Jóbarátok« kedves tár
sasága a kisvendéglősök szinét-javát tömöríti. 
Kiváló vezetőjük a puritán, magyar, nemes M o
hos vendégfogadós. — S. T. Csak rajta. Nem 
csak nekünk tesz ezzel szolgálatot, hanem a 
fogadós-iparnak is. — V. I- A losonci viszo
nyok se lehetnek jobbak se, rosszabbak se, 
mint általában minden ilyen városban a v i
szonyok. Utána nézünk. Sz, L. Bravó! Isten 
segítse ezután is. — B. M. F ü r  ke ve . Szép 
verset kérünk a karácsonyi szamba legkésőbb 
15-re. G. I. B é k é s c s a b a .  A csabai dol
gokról karácsonyi cikket küldj. O. G. írá
sait várjuk. S. Gy. A karácsonyi számba 
szép cikket kérünk. M. P. Akármelyik budai 
kiskorcsmáról szeretnénk egy szép visszaemléke
zést a karácsonyi számba. Levelet írunk.

Eredeti Czyprusi ’
(kisázsiai) ‘
édes, erős i

ASZUBORl
500 liter eladó. Ara: literje 7 kor. • 

Szállítás 50 litertől felfelé. j
Postaminta 1 kor beküldése ;
ellenében. Hagy mennyiség ;
válogatott erdélyi uj bor! i
K e le ti L., S zászsebes, í

Szeben-megye. •

G y á r t ja  a

Kőbányai Polgári Seríőző R.-T.
Budapest—Kőbánya.

A R Í 1 D ^ 7 F I Í  I M  A H Í1A IM A  savanyuviz, kitűnő borvizésasztaliviz.
/"I I B l f  j  1 I V I  ■ VI 0 I lj 11| Teljesen vasmentes, a bort és pezsgőt nem feketíti. Dús szén-

v  V l l l l Á l  savtartalmánál fogva az emésztést kedvezően befolyásolja.

Megrendelhető: Borszéki Fürdővállalat Részvénytársaságnál, Budapest, V. Nádor-u. 6. Telefon 157-81 és 162-84.
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. Sopron— Ebcnfurti vasul. Üzletigazgatóság Sopronban
■ 13039—A. szám. "

j P á ly á z a t i h ird e tm é n y .
Győr sopron -ebenfurti vasút Sopron állomásán az

: á llo m á s i v e n d é g lő  b é r le té re
■ zárt ajánlati pályázatot hirdetünk.
: .... A bérlet kezdődik 1917. évi május hó 1-én és tart ezen
■ ’dóPOHttól számított 5 (öt) éven át, vagyis 1922 évi áp-
” rilis hó 30-ig. ' H
2 Ezen vendéglőbérlettel jár az I II. osztályú és egy KI.
J oszt. letkezöteremben való étel- és ital elárusitás jogán kívül 
» a vendéglőd részére 3 lakószoba, 1 cselédszoba, 1 pincér- 
; szoba elő. zobával, 1 főzőkonyha, I mosókonyha 1 folyosó
■ 2 éléskamara, I a nyílt verandához hozzáépített fáskamara,
! I padlás, 3 pince, 1 árnyékszék I jégverem. 1 a jégverem 
i s a mosókonyha körüli elkülönített területen levő gazdasági

udvar é.s végül 1 tekepálya.
Az »Ajánlat a Sopron állomáson levő vendéglői üzlet 

bérbevételére® felirattal ellátott, borítékba zárt és lepecsételt, 
nerr.külömben a kellő okiratokkal felszerelt ajánlatokat 1916. 
d e c e m b e r  hó 31-ig a vasút üzletigazgatóságához Sop
ronba posta utján tértivevény mellett, vagy személyesen kell 
benyújtani.

A vendéglő bérletére vonatkozó közelebbi felvilágosítások 
a nevezett üzletigazgatóságnál a hivatalos órák alatt sze
rezhetők. I

A győr -sopron ebenturti vasút fentartja magának a jo
got, hogy az ajánlattevők közül tekintet nélkül a telajánlott 
bérre, szabadon választhasson.

Sopron, 1916. évi november hóban.
A Győr— Sopron— Ebenturti vasút

üzletigazgatósága.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■«■■■■■■»■■■■■■■■■■■■■

1633— 1916. szám.

Hirdetmény
K orpori a szab. kir. rendt, tan. város 1917. évi január 

(hó 1-től bérbeadja a tulajdonát képező:

1. K o ro n a , 2. S o rh á z ,
3. T e p lic s k a  k o rc s m á k a t ,  
v a la m in t  4. a  v á ro s i n a g y 

v e n d é g lő  é s  s z á llo d á t
Az árlejtés tolyó évi d e c e m b e r  hó 4-én fog a vá

rosi főjegyzői hivatalban megtartatni, hol az árverési és bér
leti teltételek megtekinthetők, avagy azok megküldése kérel
mezhető.

Az árverezők zárt ajánlatukat le g k é s ő b b  az á r v e 
ré s  n a p já ig  az 1. alattinál 227 K, a 2. alattinál 109 
K, a 3. alattinak 120 K, a 4. alattinál 622 K bánatpénz' lefize
tése avagy beküldése mellett tartoznak a városi tanácshoz 
benyújtani.

Tájékozásul megjegyeztetik, hogy a nagy vendéglőben bé
rel helyiséget a Széchenyi Kaszinó. Ez az egyedüli szálloda > 
10 szobával. Berendezése átvehető. Sorozások, táncvigalmak ' 
ott tartatnak. Korponának 8 országos vásárja van.

A bérleti időtartam a háború tartamára, illetve meg
egyezés szerinti hosszabb időre is terjedhet

Korponán, 1916. évi november hó 10-én.

B e r e n k e y  A t t i la
polgármester h. v. főjegyző.

Pincér u rak fig y e lm é b e !
Fő- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca ipapi- 
rospénzl vagy pinezértaska lapró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek íeneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült a legjutányosabb árak mellett szerez

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Qunnni- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
o forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriuiuok és a legkülönfélébb 

betegápolási ezikkekben.

I

I

200
hektoliter idei

uj bor
és 300
liter 1906 évi 
főzésű kitűnő 

barackpálinkám 
van eladó. Min
tát az érték fel
számítása mel

lett küldök

Wörösmarty
Gyula

H E L V É C IA
(Kec kémé: melleit)

A Dunántúl közel 40.000 lakossal biró 
S o p r o n  v á r o s á b a n
az igen jó hírnévnek örvendő 
s nagy forgalommal biró

C s itk o v ic s  P á l-fé le
k á v é h á z
azüzlettől való visszavonulás 
miatt szabad kézből eladó. 

Érdeklődők forduljanak a tulajdonoshoz
S o p r o n ,  V á r k e r ü le t  119

S A J T .
Többféle k e m é n y  é s  
l á g y  s a j t o t  legfinomabb 
minőségben gyárt, továbbá 

eredeti einentháliban 
állandóan nagy 
r a k t á r t  ta r t:

S ta u ffe r  é s  F iai
R é p c e la k

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitinények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójővedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-körut 32. sz.

Hirdetmény.
A hevesm egyei z a g y v a -  

s z e n t ja k a b i  (u. p. Szurdok-
püspöki) fogyasztási szövetkezet
heti eladó

20 hektoliter
1915. évi muscat-ottonel bor,
hektóliterenkint 500.— koronáért. 
Továbbá 20 hektoliter finom asz
tali fehér bor 1915. évi hektó
literenkint 400.— koronáért.
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DRENER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
budapest-kőbányán.

Városi iroda : Vili., József-utcza 36. ===== Saját palaczk - töltés
Ajánlja kittinő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, 
korona- (á la piiseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókbau.
Nagyobb sőrmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

I flz  „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irá ly i udvari szá llítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és qyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

ELSŐ MAGYAR R É S Z V E N Y -S E R F Ő Z Ő D E
F enná ll: 
1854 ótai

o
A legújabb technikai berendezésekkel 

felszerelt serfőzde évi gyártó képessége

B u d a p e s t - K ő b á n y a .

,000.000 hl.
ilo rdósörrendelés Budapestre: Vili., Esterházy-u. 6. Telefon József 4—29. Angyalföldi jég 
verem: Telefon 115—85. Budai jégverem: Telefon 43—40. Vidékre X. Külsőjaszberényl-út 11 
1 e le fnn  —SM és  — t>O P a ln p lz K ? ir r í» n r tt» lé c  R u d a n o c t m  ób vlriélzm V HiilcA Tno7hnrZiii„í-nt

&
&
&Telefon 52—58 és 52—60 Palacksörrendelés Budapestre és vidékre X. Külső Jászberényi-út 

— s 11. szám. Telefon 56—58. Budapestre a városi sörraktárakban is

p O Ö NAC

Czuba-Durozier etCie

Hirdetések

jutányos ár melleit 
felvétetnek lapunk 
kiadóhivatalában

Budapest, IX.
Ferenc-körút 22.

cTlefon: József 22-81.

szükségletét
valódi hegyi 

m álna  
s zö rp b e n
fedezné, kérjen
mintázott ajánlatot

STEINER
És LÖWY

első beszterczebányai 
Itydraulikus gyiimölcs- 
sajtoló és szörpgyártól
Beszíerczeiíányán

francia cognac-gyár

P rom on tor .
Alapittatott 1884-ben.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - te le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes föherczeg 
ő császári és kirá
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és

kir. Fensége és 
„Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSOŐFAJOK :

LOUIS F R A N C O IS O t

Uránia Könyvnyomda ltulajd. Székely Artúr), Budapest VII., Dohány-utca 10.
Telefon: József 40- 50.

„SPORT ORAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TXN1A EXTRA 

DRV" (cukor nélk )

I




